
Indice

Francesco Montuori, Emiliano Picchiorri, Premessa� p.     11

Francesca Almini, Differenze pragmalinguistiche fra le richieste 
via e-mail di sordi e udenti� »    17

Elisa Altissimi, Un glossario di termini di colore nell’italiano 
del Cinquecento� »    27

Bora Avsar, L’italiano nell’Impero ottomano: una grammatica italiana 
di fine Settecento in turco ottomano� »    37

Veronica Boccitto, Le sette commedie di Francesco Minizio Calvo:
il volgare nei libri circolanti a Roma prima del 1525� »    43

Carola Borgia, Genitori, padrini e santi: scelte onomastiche battesimali 
tra XVI e XIX secolo� »    51

Anna Bortoletto, Considerazioni preliminari sulla presenza del dialetto 
nei giornali dell’esodo giuliano-dalmata� »    57

Lucia Buccheri, Dialetto e pubblicità nell’era della glocalizzazione� »    65

Guido Canepa, Per un atlante linguistico dei gerghi storici 
dell’Italia settentrionale� »    73



Stephanie Cerruto, L’evoluzione della competenza linguistica di 
Giovanni Verga attraverso l’epistolario: lessico e fraseologia� »    83

Francesco Cicero, Le postille nell’esemplare delle Prose appartenuto 
a Giulio Cesare Colombini� »    89

Umberto Dassi, Inserti volgari nei commenti latini di Benvenuto 
da Imola e Marzagaia a Valerio Massimo� »    97

Igor Deiana, L’insegnamento dell’italiano L2 ad adulti. 
Un importante contributo dal passato� »  105

Nicoletta Della Penna, Gli Statuti di Nemi: un contributo alla 
ricostruzione del volgare locale� »  113

Marco Di Giacomo, Italiano e dialetto abruzzese nei manuali scolastici 
di Giovanni Taurisani� »  121

Jacopo Ferrari, Per un glossario di migratismi� »  129

Demis Galli, Sviluppo della legge Tobler-Mussafia nella prosa letteraria 
italiana dalla fine del Trecento al primo Cinquecento� »  137

Marta Garbelli, Prime indagini sulla microsintassi degli antichi volgari 
lombardi: l’articolo e l’aggettivo altro� »  147

Franco M.T. Gatti, L’evoluzione testuale delle interrogazioni 
parlamentari nella Prima Repubblica� »  157

Marco Giorgi, Primi sondaggi sulla lingua delle lettere di Mario Equicola� »  165

Beatrice Maria Eugenia La Marca, Il Metavocabolario dei dialetti 
campani (MDC): primi risultati e schede lessicografiche� »  173



Alice Martignoni, Appunti sulla lingua di un laudario (fine XV-
inizio XVI secolo?) in una raccolta manoscritta di Brignoles 
(Mediatèca occitana, CIRDOC-Béziers, Ms 913)� »  181

Sara Mazziotti, L’italiano scolastico: tracce di una “lingua adulta”  
negli scritti della scuola primaria� »  191

Matteo Mazzone, Indagini filologico-linguistiche sulla copia della 
traduzione vitruviana contenuta nel ms. Ottoboniano latino 1653 
(Roma, BAV): il codice Italien 472 (Paris, BnF)� »  199

Annachiara Monaco, Soluzioni stilistiche e strategie narrative delle 
relazioni a stampa sull’eruzione del Vesuvio del 1631� »  207

Chiara Orefice, «Un cercarsi delle parole sempre sull’orlo dell’ulteriore 
senso». Aspetti linguistici e questioni traduttologiche nel Qohélet di 
Guido Ceronetti� »  215

Claudia Palmieri, I Diari antichi dell’Accademia della Crusca: storia e 
testualità� »  225

Polina Papoui, La presenza della lingua italiana nei “paesaggi linguistici” 
dell’area grecofona a Cipro� »  233

Barbara Patella, Dizionari metodici dell’Ottocento: verso una 
piattaforma interrogabile� »  241

Beatrice Perrone, Parole tradite: tipologie di discorso riportato nelle 
scritture medievali di natura pratica e documentaria� »  249

Sara Racca, La variazione nei luoghi e nei loro nomi: alcune osservazioni 
a partire da una ricerca di socio-toponomastica urbana� »  257

Susanna Fanja Ralaimaroavomanana, La formazione delle parole nella 
poesia del Novecento: alcune considerazioni sui formati in rima  � »  267



Morena Rosato, «Sofistichissimo» Leopardi: il ruolo della punteggiatura 
nel pensiero e nelle opere di Leopardi� »  275

Irene Rumine, Attestazioni di fraseologia popolare nella Quarantana 
dei Promessi sposi: i soliloqui di don Abbondio� »  283

Ersilia Russo, La formazione della fraseologia de I promessi sposi 
secondo la testimonianza degli Scritti linguistici e dei postillati� »  291

Abdelmagid B. Sakr, Sull’importanza delle collocazioni specializzate 
nel linguaggio economico� »  297

Valentina Sferragatta, La rappresentazione di discorsi nelle relazioni 
a stampa sui disastri naturali del XVII secolo� »  307

Elena Tombesi, Da antimonopolio ad antitrust: qualche osservazione 
da corpora di testi giuridici� »  315

Francesca Valcamonico, L’espansione funzionale del perfetto composto 
nei volgari veneti antichi: note di analisi quantitativa� »  321

Cecilia Valenti, Testi e immagini della comunicazione politica 
su Twitter� »  331

Leonardo Volpe Marano, La relativa non-standard nell’italiano 
parlato da stranieri� »  341

Martina Zanghì, Un copista di Dante nella Firenze del primo Trecento: 
appunti sulla lingua del “copista di Parm”� »  349

Indice dei nomi� »  357


